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TRANSLATION

ANALYSIS

First 8 seconds not transcribed
Gumhtoi
	1)
	moi
	a
	moi
	sa/ga
	na
	htaw
	kapilawut

	
	moi5
	aa1
	moi5
	s%ga?2
	naa5
	thoo5
	kapilawut

	
	long ago
	hesit
	long ago
	rep
	imp
	yonder
	pn


	
	mung
	ang
	hte
	hpra
	na
	ja
	ahking
	goi

	
	mung5
	ang4
	thee4
	phraa5
	naa4
	ja
	a4khing1
	goi4

	
	country
	at
	at 
	Buddha
	poss
	err
	time
	at


	
	le
	hpra
	na
	jat
	goi
	hte
	kapilawut
	mung

	
	le1
	phraa5
	naa4
	jaat2
	goi4
	thee4
	kapilawut
	mung5

	
	emph
	Buddha
	poss
	life
	at
	at 
	pn
	country


	
	goi
	hte
	ma/chan
	ka/sa
	aima
	nga
	nda
	.

	
	goi4
	thee4
	m%can4
	k%saa1
	ai5maa1
	ngaa2
	n4da?2
	

	
	at
	at 
	poor
	child
	one
	have
	rep
	


‘Long ago, at yonder Kapilavastu country, at the time of the Buddha’s life, there was a poor man.’
	2)
	ma/chan
	gunduk
	.
	

	
	m%can4
	gun1duk1
	
	

	
	poor
	having nothing
	
	


‘He was penniless.’
	3)
	deng
	gaw
	hki
	wa
	ga/de
	mphu
	nga
	ra/kun

	
	deng4
	go1
	khii?2
	waa1
	g%dee?2
	phuu4
	ngaa5
	r%=kun4

	
	then
	top
	3sg
	def
	how much
	up to
	have
	real=maybe


	
	ngu
	yang
	gaw
	daini
	wa
	ya
	wa
	sa/du

	
	nguu1
	yang5
	go1
	dai1ni?3
	waa1
	ya?2
	waa1
	s%duu1

	
	say
	when
	top
	today
	def
	now
	def
	cook


	
	sa
	yawng
	gaw
	yet
	sa/na
	ga
	sa/du
	sa

	
	saa4
	yong5
	go1
	yet3
	s%na?3
	ga?2
	s%duu1
	saa4

	
	eat
	when
	top
	soon
	nigh
	side
	cook
	eat


	
	hpa
	n
	nga
	re
	.
	
	
	

	
	phaa4
	n4-
	ngaa5
	re1
	
	
	
	

	
	nomz
	neg-
	have
	real
	
	
	
	


‘Then whatever he had, whatever he had prepared to eat today, by night time there would be nothing to eat.’
0’35”

	4)
	dai
	sawt
	re
	re
	ma/chan
	ka/sa
	ngaa
	ra/mu
	.

	
	dai1
	sot2
	ree1
	re1
	m%can4
	k%saa1
	ngaa5
	r%=muu1
	

	
	that
	like
	do
	lv
	poor
	child
	have
	real=also
	


‘In this way there was a poor man.’
	5)
	deng
	gaw
	hki
	wa
	ga/ning
	di
	kun
	ngai

	
	deng4
	go1
	khii?2
	waa1
	g%ning5
	dii1
	kun4
	ngai1

	
	then
	top
	3sg
	def
	how
	lv
	maybe
	1sg


	
	wa
	n-sawt
	re
	ri
	mungkang ga
	i
	wa
	ya

	
	waa1
	n4sot2
	ree1
	rii1
	mung5kang5 gaa4
	ii4
	waa1
	ya?2

	
	def
	like
	do
	lv
	earth
	adv
	def
	now


	
	paw
	re
	nan
	i
	si
	du
	hka
	wa

	
	poo4
	re1
	nan4
	ii4
	sii1
	duu1
	kha?2
	waa1

	
	born
	real
	from
	adv
	die
	come
	prt
	def


	
	n-sawt
	re
	ra/hkai
	nga
	yawng
	gaw
	ngai
	wa

	
	n4sot2
	ree1
	r%=khai4
	ngaa5
	yong5
	go1
	ngai1
	waa1

	
	like
	do
	lv=what
	have
	when
	top
	1sg
	def


	
	ga/loi
	mu
	ngai
	na
	wut
	wa
	gre
	nga

	
	g%loi4
	muu1
	ngai1
	naa4
	wut2
	waa1
	gree1
	ngaa5

	
	when
	also
	1sg
	def
	fate
	def
	dissipate
	have


	
	re
	nga
	ri
	gai
	mit
	a
	nga
	ra/mu
	.

	
	re1
	ngaa5
	rii4
	gai4
	mit2
	a?2
	ngaa1
	r%=muu1
	

	
	real
	have
	qn
	very
	think
	decl
	say
	real=also
	


‘Then, “It is thus that I, from the time of birth in this earth, until death, like this I am always as if like lost in hell, my fate is lost”, he was thinking a lot like this.’
	6)
	deng
	gaw
	ma/sum
	ya
	na
	singdim
	goi
	wa

	
	deng4
	go1
	m%sum1
	ya?2
	naa4
	sing4dim5
	goi4
	waa1

	
	then
	top
	three
	day
	poss
	after
	at
	def


	
	gaw
	dai
	kapilawut
	mung
	goi
	ning
	a
	chauhpa

	
	go1
	dai1
	kapilawut
	mung5
	goi4
	ning4
	aa1
	cau1phaa4

	
	top
	that
	pn
	country
	at
	only
	hesit
	king


	
	na
	n-ta
	goi
	wa
	chau
	hpra pin cau

	
	naa4
	n4ta?2
	goi4
	waa1
	cau1
	phraa5 pin5 cau1

	
	poss
	house
	at
	def
	resp
	Buddha


	
	hpe
	pang
	de
	nga
	ra/mu
	.

	
	phee4
	paang1
	de1
	ngaa1
	r%=muu1
	

	
	a.ag
	invite
	real
	say
	real=also
	


‘Then, three days later, Buddha was invited to stay at the King’s palace in the Kapilavastu country.’
	7)
	da/goi
	hki
	hkawnglu
	lu
	wa
	joi
	pang

	
	d%goi4
	khii?2
	khong4luu1
	luu1
	waa1
	jo=ii4
	paang1

	
	there
	3sg
	donation
	donate
	def
	purp=adv
	invite


	
	re
	yawng
	gaw
	hki
	wai
	mit
	sa
	.

	
	re1
	yong5
	go1
	khii?2
	wa=ii4
	mit2
	sa?2
	

	
	real
	when
	top
	3sg
	def=ag
	think
	prt
	


‘There (that poor man) was thinking, that the King’s purpose was to donate to the Buddha,’
	8)
	naang
	na
	gaw
	gai
	chau 
	phra pin chau
	gaw

	
	naang1
	naa4
	go1
	gai1
	cau1
	phraa5 pin5 cau1
	go1

	
	hear
	seq
	top
	excl
	resp
	Buddha
	top


	
	ya
	htaw
	chauhpa
	wa
	na
	n-ta
	i
	sa

	
	ya?2
	thoo5
	cau1phaa4
	waa1
	naa4
	n4ta?2
	ii4
	saa1

	
	now
	yonder
	king
	def
	poss
	house
	adv
	go


	
	nga
	re
	.
	
	

	
	ngaa1
	re1
	
	
	

	
	fut
	real
	
	
	


‘He heard that the Lord Buddha would go to the house of the king,’
	9)
	da/goi
	du
	yawng
	gaw
	hka/ni
	gaw
	hkau hkau

	
	d%goi4
	duu1
	yong5
	go1
	hk%nii1
	go1
	khau4 khau4

	
	there
	come
	when
	top
	3pl
	top
	what=redupl


	
	ma
	gaw
	lu
	ra/kun
	ga/de
	hpu
	ma

	
	maa1
	go1
	luu1
	r%=kun4
	g%dee?2
	phuu4
	maa1

	
	one
	top
	donate
	real=maybe
	how much
	up to
	one


	
	ja
	seng
	ma
	lu
	ra/kun
	loi
	ma
	yu

	
	jaa?2
	seng5
	maa1
	luu1
	r%=kun4
	loi4
	maa1
	yuu1

	
	gold
	diamond
	one
	donate
	real=maybe
	little
	one
	look


	
	sa
	ma/yu
	a
	.

	
	saa1
	m%yuu1
	a?2
	

	
	go
	want
	decl
	


 ‘Then (he was thinking) that he wanted to see whatever the king was giving to Buddha, whether gold and diamonds or some such.’
	10)
	dai
	nga
	mit
	de
	nga
	ra/mu
	hki
	wa
	.

	
	dai1
	ngaa1
	mit2
	de1
	ngaa1
	r%=muu1
	khii?2
	waa1
	

	
	that
	say
	think
	real
	say
	real=also
	3sg
	def
	


‘This was what he was thinking about.’
	11)
	dai
	na
	gaw
	sa
	ha
	.
	
	

	
	dai1
	naa4
	go1
	saa1
	ha?2
	
	
	

	
	that
	poss
	top
	go
	decl
	
	
	


‘Then (the poor man) went there.’
	12)
	sa
	reng
	gaw
	hki
	hpe
	wa
	gate**
	goi

	
	saa1
	reng4
	go1
	khii?2
	phee4
	waa1
	gate
	goi4

	
	go
	then
	top
	3sg
	a.ag
	def
	gate
	at


	
	nan
	mu
	tahku
	ga
	n
	sa/yon
	de

	
	nan4
	muu1
	ta?3khu?3
	ga?2
	n4-
	s%-yon5
	de1

	
	from
	also
	inside
	side
	neg-
	caus-enter
	real


	
	nga
	ra/mu
	.
	
	

	
	ngaa1
	r%=muu1
	
	
	

	
	say
	real=also
	
	
	


‘When he got there, at the gate he was not granted admission to inside.’
Notes:
**<12:7> English word

	13)
	a
	n-yu
	n-hpu
	re
	ra/gaw
	.
	
	

	
	aa1
	n4yuu4
	m4phuu1
	re1
	r%=go1
	
	
	

	
	excl
	dirty
	up to
	real
	=top
	
	
	


‘He was dirty and dishevelled.’
	14)
	ma/chan
	he
	ti
	bu
	hpun
	hpa
	n
	nga

	
	m%can4
	hee1
	tii4
	bu?3
	phun4
	phaa4
	n4-
	ngaa5

	
	poor
	still
	prt
	wear
	wear
	nomz
	neg-
	have


	
	re
	.
	
	
	
	
	
	

	
	re1
	
	
	
	
	
	
	

	
	real
	
	
	
	
	
	
	


‘Being poor, he did not have clothes.’
An old lady
	15)
	gai
	n-gaw n-hpa
	i
	.
	
	
	

	
	gai4
	n4go?3 n4pha?2
	ii
	
	
	
	

	
	very
	unloved
	prt
	
	
	
	


‘He had nothing.’ $N=Unknown$
Notes:
n-gaw n-hpa would mean that nobody would want to love him, or like him

Gumhtoi
	16)
	n-gaw n-hpa
	sawn
	ninghkan
	i
	.
	
	

	
	n4go?3 n4pha?2
	son1
	ning4khan4
	ii4
	
	
	

	
	unloved
	like
	cause
	adv
	
	
	


‘It was because he was the kind who had nothing.’
	17)
	dai
	na
	gaw
	hki
	wa
	n-dai
	gate**
	na

	
	dai1
	naa4
	go1
	khii?2
	waa1
	n4dai1
	gate
	naa4

	
	that
	poss
	top
	3sg
	def
	this
	gate
	poss


	
	hkan
	ni
	chap
	na
	gaw
	miprui
	si

	
	khan1
	nii1
	cap2
	naa4
	go1
	mi?3prui1
	sii5

	
	side
	lv
	stand
	seq
	top
	eye
	fruit


	
	he
	raw
	raw
	re
	chap
	nga
	ra/gaw

	
	hee1
	roo1
	roo1
	re1
	cap2
	ngaa5
	r%=go1

	
	still
	falling
	falling
	real
	stand
	have
	real=top


	
	ngai
	gaw
	ma/sa
	na
	ga
	ma/dat
	n
	lu

	
	ngai1
	go1
	m%saa1
	naa4
	gaa?2
	m%dat3
	n4-
	luu5

	
	1sg
	top
	other#
	poss
	word
	listen
	neg-
	get


	
	ha
	i
	.
	
	
	
	
	

	
	ha?2
	ii4
	
	
	
	
	
	

	
	decl
	prt
	
	
	
	
	
	


‘Then, he was standing outside of that gate, weeping, with tears falling si, standing there he thought “Ah, I have not got to hear the words of Buddha.”’
Notes:
# In this line ma/sa refers to the king and the Buddha.
	18)
	ma/sa
	na
	ludan
	wa
	hpe
	yu
	n
	mu

	
	m%saa1
	naa4
	luu1daan1
	waa1
	phee4
	yuu1
	n4-
	muu4

	
	other
	poss
	donation
	def
	a.ag
	look
	neg-
	see


	
	ha
	i
	.
	
	
	

	
	ha?2
	ii4
	
	
	
	

	
	decl
	prt
	
	
	
	


‘“I did not get to see the other people giving donations.”’
	19)
	nga
	na
	gaw
	gai
	chapa
	re
	duhka
	na

	
	ngaa1
	naa4
	go1
	gai4
	ca4paa4
	re1
	du?3kha?3
	naa4

	
	say
	seq
	top
	very
	worry
	real
	suffering
	seq


	
	gaw
	da/goi
	miprui
	si
	he
	ra
	.

	
	go1
	d%goi4
	mi?3prui1
	sii5
	hee1
	raa?2
	

	
	top
	there
	tear
	tear
	still
	fall
	


‘And saying this, he was suffering a great deal and was worried and tears were falling.’ 
	20)
	ra
	ri
	nga
	re
	nga
	ra/mu
	.

	
	raa?2
	rii1
	ngaa5
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	

	
	fall
	lv
	have
	real
	say
	real=also
	


‘Tears were falling, it is said.’ 
	21)
	deng
	gaw
	da/goi
	gate**
	sin
	wai
	hki

	
	deng4
	go1
	d%goi4
	gate
	sin5
	wa=ii4
	khii?2

	
	then
	top
	there
	gate
	guard
	def=ag
	3sg


	
	hpe
	ngu
	sa/ga
	.
	
	
	
	

	
	phee4
	nguu1
	s%ga?2
	
	
	
	
	

	
	a.ag
	say
	rep
	
	
	
	
	


‘Then the gatekeeper said to him.’
Notes:
**<21:4> English word

	22)
	gai
	yu
	jan
	na
	gaw
	.
	
	

	
	gai4
	yuu1
	jan1
	naa4
	go1
	
	
	

	
	very
	look
	keen
	seq
	top
	
	
	


‘“You are really keen.”’
	23)
	e
	ma/chan
	wa
	e
	nang
	gaw
	hkau
	re

	
	ee5
	m%can4
	waa1
	ee5
	nang1
	go1
	hkau4
	re1

	
	voc
	poor
	def
	voc
	2sg
	top
	what
	real


	
	miprui
	si
	hkat
	wa
	de
	.

	
	mi?3prui1
	sii5
	khat3
	waa4
	de1
	

	
	tear
	tear
	fall
	cos
	real
	


‘“Hey, poor man, why are you crying?”’
	24)
	ma/sa
	nang
	ga
	hte
	poi
	seng
	poi
	hkam

	
	m%saa1
	nang5
	ga?2
	the?2
	poi1
	seng5
	poi1
	kham5

	
	other
	here
	side
	with
	festival
	diamond
	festival
	gold


	
	he
	ga/law
	ra/wa
	.
	

	
	hee1
	g%loo1
	r%=waa1
	
	

	
	still
	make
	real=def
	
	


‘“The others (the King and Buddha) are there making a golden and diamond festival.”’
	25)
	dai
	ngu
	ri
	san
	de
	nga
	ra/mu
	.

	
	dai1
	nguu1
	rii1
	san4
	de1
	ngaa1
	r%=muu1
	

	
	that
	say
	lv
	ask
	real
	say
	real=also
	


‘Saying like this he asked him.’
	26)
	deng
	gaw
	e
	nang
	gaw
	hkau
	wa
	coi
	.

	
	deng4
	go1
	ee5
	nang1
	go1
	khau4
	waa1
	coi1
	

	
	then
	top
	voc
	2sg
	top
	what
	def
	know
	


‘Then (the poor man) said “What do you know?”’
	27)
	ngai
	wa
	ga/de
	hpu
	mit
	n
	pio
	ri

	
	ngai1
	waa1
	g%dee?2
	phuu4
	mit2
	n4-
	pio1
	rii1

	
	1sg
	def
	how much
	up to
	mind
	neg-
	joy
	lv


	
	nang
	goi
	du
	ra/kun
	chauhpa
	wa
	daini

	
	nang5
	goi4
	duu1
	r%=kun4
	cau1phaa4
	waa1
	dai1ni?3

	
	here
	at
	come
	real=maybe
	king
	def
	today


	
	hkawnglu
	lu
	nga
	re
	.
	

	
	khong4luu1
	luu1
	ngaa1
	re1
	
	

	
	donation
	donate
	fut
	real
	
	


‘“My mind is so very unhappy and so I have come to the donation of the king.”’
2’17”
	28)
	dau
	hkawnglu
	da/wa
	ga/ning
	sawt
	re
	lu

	
	dau1
	khong4luu1
	d%=waa1
	g%ning5
	sot2
	ree1
	luu1

	
	that
	donation
	real=def
	how
	like
	do
	donate


	
	nga
	ra/kun
	hkau hkau
	rai
	lu
	nga
	ra/kun

	
	ngaa1
	r%=kun4
	khau4 khau4
	rai4
	luu1
	ngaa1
	r%=kun4

	
	fut
	real=maybe
	what.redupl
	thing
	donate
	fut
	real=maybe


	
	da/wa
	ma/dat
	sa
	.
	
	
	

	
	d%=waa1
	m%daat2
	saa1
	
	
	
	

	
	that=def
	listen
	go
	
	
	
	


‘“I have come to hear whatever was donated only.”’
	29)
	hkin seng
	hpra pin chau
	goi
	lu
	nga
	re
	ninghkan

	
	khin5 seng5
	phraa5 pin5 cau1
	goi4
	luu1
	ngaa1
	re1
	ning4khan4

	
	Buddha
	Buddha
	at
	donate
	fut
	real
	cause


	
	i
	ngai
	wa
	da/wa
	ma/dat
	sa
	ma/yu
	re
	.

	
	ii4
	ngai1
	waa1
	d%=waa1
	m%daat2
	saa1
	m%yuu1
	re1
	

	
	adv
	1sg
	def
	that=def
	listen
	go
	want
	real
	


‘“I have come to hear about the donation to Buddha.”’
	30)
	da/wa
	ni
	hteng
	wai
	ngai
	hpe
	wa

	
	d%=waa1
	nii1
	theeng1
	wa=ii4
	ngai1
	phee4
	waa1

	
	that=def
	2pl
	pl
	def=ag
	1sg
	a.ag
	def


	
	nang
	goi
	nan
	i
	n
	son
	ha
	re
	.

	
	nang5
	goi4
	nan4
	ii4
	n4-
	son1
	ha?2
	re1
	

	
	here
	at
	from
	adv
	neg-
	send
	decl
	real
	


‘“Therefore you should not send me away.”’
	31)
	dai ninghkan
	i
	ngai
	wa
	gai
	nye
	na

	
	dai1 ning4khan4
	ii4
	ngai1
	waa1
	gai4
	nyee4
	naa4

	
	therefore
	adv
	1sg
	def
	very
	1sg.poss
	poss


	
	kam
	hpe
	sa/ra
	ri
	ngai
	ning
	kau
	ning

	
	kaam4
	phee4
	s%raa4
	rii1
	ngai1
	ning4
	kau4
	ning4

	
	fate
	a.ag
	blame
	lv
	1sg
	just
	some
	just


	
	hkap
	di
	re
	re
	miprui
	si
	pru
	re

	
	khap3
	dii1
	ree1
	re1
	mi?prui1
	sii5
	pruu1
	re1

	
	cry
	lv
	do
	real
	tear
	fruit
	appear
	real


	
	ngu
	n-da
	.
	
	
	

	
	nguu1
	n4da?2
	
	
	
	

	
	say
	rep
	
	
	
	


‘“I am just weeping because my fate is so bad,” he said.’
2’37”
	32)
	o
	ngu
	na
	gaw
	dai
	...
	dai
	gate**

	
	oo1
	nguu1
	naa4
	go1
	dai1
	...
	dai1
	gate

	
	excl
	say
	seq
	top
	that
	...
	that
	gate


	
	sin
	wa
	sa
	na
	gaw
	chauhpa
	hpe
	su

	
	sin5
	waa1
	saa1
	naa4
	go1
	cau1phaa4
	phee4
	suu1

	
	guard
	def
	go
	seq
	top
	king
	a.ag
	tell


	
	re
	nga
	ra/mu
	.
	

	
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	
	

	
	real
	say
	real=also
	
	


‘When he had said this, that gate keeper went to tell the king about it.’
Notes:
**<32:8> English word

	33)
	deng
	gaw
	chauhpa
	wa
	gaw
	hka/le
	...

	
	deng4
	go1
	cau1phaa4
	wa=ii4
	go1
	kh%le?3
	...

	
	then
	top
	king
	def=ag
	top
	yet
	...


	
	dai
	na
	ga
	wa
	hka/le
	n
	su
	ninglum

	
	dai1
	naa4
	gaa?2
	waa1
	kh%le?3
	n4-
	suu1
	ning4lum1

	
	that
	poss
	word
	def
	yet
	neg-
	tell
	not yet


	
	goi
	mi
	chau
	hpra pin chau
	i
	dum
	ha

	
	goi4
	mii5
	cau1
	phraa5 pin5 cau1
	ii4
	dum4
	ha?2

	
	at
	earlier
	resp
	Buddha
	ag
	feel
	decl


	
	re
	he
	.

	
	re1
	hee1
	

	
	real
	still
	


‘Then, even although the King had not yet been told these words, still the Lord Buddha perceived them.’
	34)
	a
	da/goi
	chau
	hpra pin chau
	ning
	pyat
	ya
	re

	
	aa1
	d%goi4
	cau1
	phraa5 pin5 cau1
	ning4
	pyaat2
	yaa5
	re1

	
	excl
	there
	resp
	Buddha
	only
	tell
	benf
	real


	
	nga
	ra/mu
	chauhpa
	hpe
	le
	.
	

	
	ngaa1
	r%=muu1
	cau1phaa4
	phee4
	le1
	
	

	
	say
	real=also
	king
	a.ag
	emph
	
	


‘Then the Buddha spoke to the King,’
	35)
	a
	na
	amat
	wai
	su
	ya
	n
	lawt

	
	aa1
	naa5
	a4mat1
	wa=ii4
	suu1
	yaa5
	n4-
	lot2

	
	excl
	this
	minister#
	def=ag
	tell
	benf
	neg-
	allow


	
	gaw
	ngai
	su
	ya
	gaw
	.

	
	go?3
	ngai1
	suu1
	yaa5
	go?3
	

	
	fut.imm
	1sg
	tell
	benf
	fut.imm
	


‘ “Do not allow your sentry to speak, I will speak”.’
	36)
	n-sawt
	re
	re
	a
	ma/chang
	aima
	nga
	re

	
	n4sot2
	ree1
	re1
	aa1
	m%chang1
	ai5maa1
	ngaa5
	re1

	
	like
	do
	real
	excl
	person
	one
	have
	real


	
	gai
	hki
	wa
	...
	gai
	duhka
	re
	hki

	
	gai4
	khii?2
	waa1
	...
	gai4
	du?3kha?3
	re1
	khii?2

	
	very
	3sg
	def
	...
	very
	suffer
	real
	3sg


	
	na
	mit
	di
	gai
	jamjau
	re
	ma/chang
	.

	
	naa4
	mit2
	dii1
	gai4
	jam1jau1
	re1
	m%chang1
	

	
	poss
	mind
	lv
	very
	suffer
	real
	person
	


‘“Like this, there is one man, a man who is really suffering in his mind.’
	37)
	deng
	gaw
	hki
	wa
	daini
	wa
	nang
	goi

	
	deng4
	go1
	khii?2
	waa1
	dai1ni?3
	waa1
	nang5
	goi4

	
	then
	top
	3sg
	def
	today
	def
	here
	at


	
	wa
	nang
	i
	hkau
	wa
	lu
	ma/yu
	hkau

	
	waa1
	nang1
	ii4
	khau4
	waa1
	luu1
	m%yuu1
	khau4

	
	def
	2sg
	adv
	what
	def
	donate
	want
	what


	
	wa
	lu
	nga
	ra/kun
	da/wa
	hpe
	yu

	
	waa1
	luu1
	ngaa1
	r%=kun4
	d%=waa1
	phee4
	yuu1

	
	def
	donate
	fut
	real=maybe
	that=def
	a.ag
	look


	
	ma/yu
	re
	hki
	.
	
	
	

	
	m%yuu1
	re1
	khii?2
	
	
	
	

	
	want
	real
	3sg
	
	
	
	


‘“Then he just wants to be here to see what it is that you are donating here today.”’
3’16”

	38)
	da/ra
	ngu
	re
	da/wa
	mu
	ma/dat
	ma/yu

	
	d%raa5
	nguu1
	re1
	d%=waa1
	muu1
	m%daat2
	m%yuu1

	
	Dharma
	say
	real
	that=def
	also
	listen
	want


	
	re
	hki
	.
	
	

	
	re1
	khii?2
	
	
	

	
	real
	3sg
	
	
	


‘“Whatever I am preaching he wants to hear it.”’
	39)
	dai
	re
	ri
	hki
	wa
	mit
	di
	pru

	
	dai1
	ree1
	rii1
	khii?2
	waa1
	mit2
	dii1
	pruu1

	
	that
	do
	lv
	3sg
	def
	think
	lv
	appear


	
	sa
	re
	.
	
	
	
	
	

	
	saa1
	re1
	
	
	
	
	
	

	
	go
	real
	
	
	
	
	
	


‘“This is why he thought to come here.”’
3’22”

	40)
	da/goi
	gaw
	nang
	i
	n
	sawn
	da/wa
	kun
	...

	
	d%goi4
	go1
	nang1
	ii4
	n4-
	son4
	d%=waa1
	kun4
	...

	
	there
	top
	2sg
	ag
	neg-
	allow
	real=def
	maybe
	...


	
	kun
	gaw
	na
	na
	amat
	hteng
	wai
	n

	
	kun4
	go1
	naa4=
	naa4
	a4mat1
	theeng1
	wa=ii4
	n4-

	
	maybe
	top
	2sg=
	poss
	minister
	pl
	def=ag
	neg-


	
	sawn
	da/wa
	kun
	dai
	gaw
	ngai
	su
	n

	
	son4
	d%=waa1
	kun4
	dai1
	go1
	ngai1
	suu1
	n4-

	
	allow
	real=def
	maybe
	that
	top
	1sg
	tell
	neg-


	
	choi
	a
	.
	
	
	

	
	coi1
	a?2
	
	
	
	

	
	know
	decl
	
	
	
	


‘“I cannot say why your guards are not allowing him to come.”’
3’49”

	41)
	dai
	ra/mu
	hki
	na
	kawng
	kan
	na

	
	dai1
	r%muu1
	khii?2
	naa4
	koong4
	kan1
	naa4

	
	that
	real=also
	3sg
	poss
	inner thought
	stomach
	poss


	
	ga/mung
	wa
	gaw
	ngai
	chat
	de
	ngu
	ra/goi
	.

	
	g%mung1
	waa1
	go1
	ngai1
	cat2
	de1
	nguu1
	r%=goi1
	

	
	matter
	def
	top
	1sg
	understand
	real
	say
	real=at
	


‘“I can understand his inner thoughts”, he said.’
	42)
	chauhpa
	wai
	mu
	a
	chau
	e
	.

	
	cau1phaa4
	wa=ii
	muu1
	aa1
	cau1
	ee5
	

	
	king
	def=ag
	also
	excl
	resp
	voc
	


‘The king said, “Yes, Lord”,’
	43)
	deng
	gaw
	hkau
	re
	ra/mu
	n
	sawn
	hki

	
	deng4
	go1
	khau4
	re1
	r%muu1
	n4-
	son4
	khii?2

	
	then
	top
	what
	real
	real=also
	neg-
	allow
	3sg


	
	mu
	dai
	n-hpu
	sa/hta
	ri
	pru
	ra/wa
	gaw
	.

	
	muu1
	dai1
	m4phuu4
	s%thaa1
	rii1
	pruu1
	r%=waa1
	go1
	

	
	also
	that
	thus far
	anxious
	lv
	appear
	real=top
	top
	


‘“Then why has he not been admitted, he is anxious to enter”.’
Notes:
The words sa/hta was defined as follows Gai sa ma/yu gai ma/dat ma/yu re, da/wa hpe sa/hta ngu re, ‘he really wants to go, he really wants to listen, this we call as sa/hta.’
	44)
	e
	sawn
	su
	sawn
	su
	sawn
	su
	.

	
	ee5
	son4
	su?2
	son4
	su?2
	son4
	su?2
	

	
	excl
	allow
	imp
	allow
	imp
	allow
	imp
	


‘“Eh, admit him.”’
	45)
	dai
	na
	gaw
	sawn
	la
	re
	nga
	ra/mu
	.

	
	dai1
	naa4
	go1
	son4
	laa4
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	

	
	that
	poss
	top
	allow
	take
	real
	say
	real=also
	


‘Then he was admitted, it is said.’
	46)
	sawn
	la
	na
	gaw
	dung
	re
	nga
	ra/mu
	.

	
	son4
	laa4
	naa4
	go1
	dung1
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	

	
	allow
	take
	seq
	top
	sit
	real
	say
	real=also
	


‘After being admitted he sat down, it is said.’
	47)
	ma/sa
	gaw
	ningchang
	goi
	dung
	re
	hki
	gaw

	
	m%saa1
	go1
	ning4cang1
	goi4
	dung1
	re1
	khii?2
	go1

	
	other
	top
	top
	at
	sit
	real
	3sg
	top


	
	n-pu
	goi
	dung
	re
	nga
	ra/mu
	.
	

	
	n4-pu?2
	goi4
	dung1
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	
	

	
	bottom
	at
	sit
	real
	say
	real=also
	
	


‘The others (Lord Buddha and the King) were sitting up high but he sat down low.’
	48)
	ma/sa
	hte
	maren
	n
	re
	na
	gaw
	.

	
	m%saa1
	hte?2
	m%ren4
	n4-
	ree1
	naa4
	go1
	

	
	other
	with
	same
	neg-
	do
	seq
	top
	


‘He was not the same as the others.’
N-hpang Gumgai
	49)
	hki
	na
	hkum
	sa/dawn
	di
	.
	

	
	khii?2
	naa4
	khum1
	s%don4
	dii1
	
	

	
	3sg
	poss
	body
	dirty
	lv
	
	


‘He had a dirty body.’ $N=N-hpang Gumgai$
Notes:
This means that he was a lesser person, not clean, not tidy

Gumhtoi
	50)
	a
	hki
	na
	hkum
	sa/dawn
	di
	.
	

	
	aa1
	khii?2
	naa4
	khum1
	s%don4
	dii1
	
	

	
	excl
	3sg
	poss
	body
	dirty
	lv
	
	


‘Yes, he was dirty.’
	51)
	deng
	dung
	reng
	gai
	gaw
	yet
	singdim
	wa

	
	deng4
	dung1
	reng4
	goi
	go1
	yet3
	sing4dim5
	waa1

	
	then
	sit
	then
	err
	top
	soon
	after
	def


	
	gaw
	chau
	hpra pin chau
	i
	da/ra
	haw
	ha
	re

	
	go1
	cau1
	phraa5 pin5 cau1
	ii4
	d%raa5
	hoo5
	ha?2
	re1

	
	top
	resp
	Buddha
	adv
	Dharma
	preach
	decl
	real


	
	he
	ti
	.
	
	
	
	
	

	
	hee1
	tii4
	
	
	
	
	
	

	
	still
	prt
	
	
	
	
	
	


‘When he had sat down, then the Buddha preached.’
	52)
	da/ra
	haw
	ra/goi
	hki
	na
	na
	goi
	wa

	
	d%raa5
	hoo5
	r%goi4
	khii?2
	naa4
	naa1
	goi4
	waa1

	
	Dharma
	preach
	real=at
	3sg
	poss
	ear
	at
	def


	
	sang
	wa
	re
	nga
	.
	
	
	

	
	sang5
	waa4
	re1
	ngaa1
	
	
	
	

	
	enter
	cos
	real
	say
	
	
	
	


‘When he preached the Dharma, all of it entered his ears, it is said.’
	53)
	kawng
	kan
	goi
	ga/lang
	mai
	mit
	goi

	
	koong4
	kan1
	goi4
	g%lang5
	ma=ii4
	mit2
	goi4

	
	inner thought
	stomach
	at
	times
	one=adv
	mind
	at


	
	sang
	de
	le
	da/ra
	bawk
	wa
	.

	
	sang5
	de1
	le1
	d%raa5
	bok2
	waa1
	

	
	enter
	real
	emph
	Dharma
	group
	def
	


‘The Dharma entered into his mind and inner thoughts.’
N-hpang Gumgai
	54)
	chat
	de
	le
	.
	

	
	at2
	de1
	le1
	
	

	
	understand
	real
	emph
	
	


‘He understood it.’ $N=N-hpang Gumgai$
Gumhtoi
	55)
	dai
	na
	gaw
	hki
	wa
	gai
	sa/di

	
	dai1
	naa4
	go1
	khii?2
	waa1
	gai4
	s%di?3

	
	that
	poss
	top
	3sg
	def
	very
	meditation


	
	ri
	naw
	re
	nga
	ra/mu
	.
	

	
	rii1
	no?2
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	
	

	
	lv
	pray
	real
	say
	real=also
	
	


‘Then he prayed in a very concentrated way.’
	56)
	ga/lang
	mai
	mit
	aima
	chu
	di
	na
	gaw

	
	g%lang5
	ma=ii4
	mit2
	ai5maa1
	cuu4
	dii1
	naa4
	go1

	
	times
	one=adv
	mind
	one
	only
	lv
	seq
	top


	
	naw
	re
	nga
	ra/gaw
	.
	

	
	no?2
	re1
	ngaa1
	r%=go1
	
	

	
	pray
	real
	say
	real=top
	
	


‘His mind was at one (with the Buddha’s words).’ 
Notes:
This means that his mind was concentrating on the Buddha’s words only.
	57)
	naw
	ra/goi
	wa
	hki
	sa/hta
	lu
	wa
	hah
	.

	
	no?2
	r%=goi4
	waa1
	khii?2
	s%thaa1
	luu5
	waa4
	ha?2
	

	
	pray
	real=at
	def
	3sg
	enlightenment
	get
	cos
	decl
	


‘After praying, he achieved enlightenment.’
Notes:
Here sa/hta was defined as meaning mit lu re ‘he gets his mind’, meaning that he has become and arahat.
N-hpang Gumgai
	58)
	a
	.
	
	
	
	

	
	aa1
	
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	
	


‘Yes.’ $N=N-hpang Gumgai$
Gumhtoi
	59)
	a
	.
	
	
	

	
	aa1
	
	
	
	

	
	excl
	
	
	
	


‘Yes.’
	60)
	sa/hta
	lu
	re
	da/goi
	wa
	chau
	hpra pin chau

	
	s%thaa1
	luu5
	re1
	d%goi4
	waa1
	cau1
	phraa5 pin5 cau1

	
	enlightenment
	get
	real
	there
	def
	resp
	Buddha


	
	na
	da/ra
	wa
	hki
	ma/dat
	lu
	ha
	re
	he
	.

	
	naa4
	d%raa5
	waa1
	khii?2
	m%daat2
	luu5
	ha?2
	re1
	hee1
	

	
	poss
	Dharma
	def
	3sg
	listen
	get
	decl
	real
	still
	


‘He achieved enlightenment there, just by listening to the Buddha’s preaching.’
	61)
	a
	deng
	gaw
	di
	hkau hkau
	lu
	ra/kun

	
	aa1
	deng4
	go1
	dii1
	khau4 khau4
	luu5
	r%=kun4

	
	excl
	then
	top
	lv
	what.redupl
	get
	real=maybe


	
	da/wa
	mu
	la
	ha
	re
	he
	hki
	.

	
	d%=waa1
	muu1
	laa4
	ha?2
	re1
	hee1
	khii?2
	

	
	that=def
	also
	take
	decl
	real
	still
	3sg
	


‘Then he saw whatever it was that was donated.’
4’25”
	62)
	dai
	re
	re
	ri
	gai
	awng
	ri
	chau

	
	dai1
	ree1
	re1
	rii1
	gai4
	ong5
	rii1
	cau1

	
	that
	do
	real
	lv
	very
	happy
	lv
	resp


	
	hpra pin chau
	na
	da/ra
	haw
	ngut
	de
	singdim

	
	phraa5 pin5 cau1
	naa4
	d%raa2
	hoo5
	ngut2
	de1
	sing4dim5

	
	Buddha
	poss
	Dharma
	preach
	finish
	real
	after


	
	goi
	hki
	wa
	gai
	awng
	na
	gaw
	gai

	
	goi4
	khii?2
	waa1
	gai4
	ong5
	naa4
	go1
	gai4

	
	at
	3sg
	def
	very
	happy
	seq
	top
	very


	
	sadu
	la
	na
	gaw
	chauhpa
	wa
	hpe
	mu

	
	saa1duu1
	laa4
	naa4
	go1
	cau1phaa4
	waa1
	phee4
	

	
	blessing
	take
	seq
	top
	king
	def
	a.ag
	


	
	naw
	da
	re
	nga
	ra/gaw
	.
	

	
	no?2
	daa4
	re1
	ngaa1
	r%=go1
	
	

	
	pray
	keep
	real
	say
	real=top
	
	


‘He was so happy with the Buddha’s words, so blessed, that he also prayed to the King.’
	63)
	ngai
	gai
	awng
	ha
	daini
	gaw
	.
	

	
	ngai1
	gai4
	ong5
	ha?2
	dai1ni?3
	go1
	
	

	
	1sg
	very
	happy
	decl
	today
	top
	
	


‘(He said), “I am very happy today.”’
	64)
	ngai
	daini
	n-hpu
	nye
	na
	mit
	pio
	re

	
	ngai1
	dai1ni?3
	n4phuu4
	nyee4
	naa4
	mit2
	pio1
	re1

	
	1sg
	today
	from
	1sg.poss
	poss
	mind
	joy
	real


	
	hkum
	pio
	re
	ahking
	wa
	ngai
	ga/le
	n

	
	khum1
	pio1
	re1
	a4khing1
	waa1
	ngai1
	g%le?3
	n4-

	
	body
	joy
	real
	time
	def
	1sg
	not yet
	neg-


	
	ka/tut
	ha
	.
	
	
	
	
	

	
	k%tut3
	ha?2
	
	
	
	
	
	

	
	meet
	decl
	
	
	
	
	
	


‘“Up until today I have never been so happy, have never met such delight.”’
	65)
	daini
	he
	ka/tut
	de
	.
	
	
	

	
	dai1ni?3
	hee1
	k%tut3
	de1
	
	
	
	

	
	today
	still
	meet
	real
	
	
	
	


‘“Only today have I met this.”’
4’44”

	66)
	dai
	nga
	ri
	hki
	wa
	ga/jai
	i
	yu

	
	dai1
	ngaa1
	rii1
	khii?2
	waa1
	g%jai4
	ii4
	yu?2

	
	that
	speak
	lv
	3sg
	def
	slow
	adv
	go down


	
	wa
	re
	nga
	ra/mu
	.
	

	
	waa4
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	
	

	
	cos
	real
	say
	real=also
	
	


‘And saying like this he slowly went down.’
	67)
	yu
	wa
	reng
	gaw
	chauhpa
	wai
	pro

	
	yu?2
	waa4
	reng4
	go1
	cau1phaa4
	wa=ii4
	proo?2

	
	go down
	cos
	then
	top
	king
	def=ag
	stare


	
	di
	yu
	yang
	gaw
	ai
	wa
	ra/ma
	re
	.

	
	dii1
	yuu1
	yang5
	go1
	ai1
	waa4
	r%=maa1
	re1
	

	
	lv
	look
	when
	top
	excl
	return
	real=fut
	real
	


‘The the king, looking at him, said “Ah, you are going.”’
	68)
	e
	nang
	hka/le
	hkum
	wa
	u
	ngu
	ri

	
	ee5
	nang1
	kh%le?3
	khum4
	waa4
	u?2
	nguu1
	rii1

	
	excl
	2sg
	not yet
	proh
	return
	imp
	say
	lv


	
	sa/hking
	sa/ga
	.
	
	
	

	
	s%-khing5
	s%ga?2
	
	
	
	

	
	caus-stay
	rep
	
	
	
	


‘“Ah, don’t you go yet, stay!.”’
4’54”
	69)
	sa/hkhing
	na
	gaw
	hki
	hpe
	mu
	lu
	sa

	
	s%-khing5
	naa4
	go1
	khii?2
	phee4
	muu1
	lu?2
	saa4

	
	caus-stay
	seq
	top
	3sg
	a.ag
	also
	drink
	eat


	
	jaw
	na
	gaw
	ka/hti ga/lai
	hki
	hpe
	mu

	
	jo?2
	naa4
	go1
	k%thi?3 g%lai4
	khii?2
	phee4
	muu1

	
	give
	seq
	top
	clothing
	3sg
	a.ag
	also


	
	jaw
	re
	nga
	ra/mu
	.
	

	
	jo?2
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	
	

	
	give
	real
	say
	real=also
	
	


‘After getting him to stay, he gave him food a drink and clothing.’
	70)
	a
	chauhpa
	wai
	le
	ka/hti ga/lai
	jaw

	
	aa1
	cau1phaa4
	wa=ii4
	le1
	k%thi?3 g%lai4
	jo?2

	
	excl
	king
	def=adv
	emph
	clothing
	give


	
	re
	re
	.
	
	
	

	
	ree1
	re1
	
	
	
	

	
	do
	real
	
	
	
	


‘Ah, the king gave him clothes.’
5’03”
	71)
	dai
	na
	gaw
	luhpa
	sahpa
	jaw
	re

	
	dai1
	naa4
	go1
	lu?2phaa4
	saa4phaa4
	jo?2
	re1

	
	that
	poss
	top
	drink
	food
	give
	real


	
	da/wa
	ning
	la
	wa
	re
	wa
	re

	
	d%=waa1
	ning4
	laa4
	waa4
	re1
	waa4
	re1

	
	that=def
	only
	take
	cos
	real
	return
	real


	
	nga
	ra/mu
	hki
	wa
	.

	
	ngaa1
	r%=muu1
	khii?2
	waa4
	

	
	say
	real=also
	3sg
	return
	


‘Then he gave him food and drink and taking those things then he returned.’
	72)
	a
	wa
	reng
	gaw
	n-ta
	du
	ha
	.

	
	aa1
	waa4
	reng4
	go1
	n4ta?2
	duu1
	ha?2
	

	
	excl
	return
	then
	top
	house
	come
	decl
	


‘And after returning he came to his house.’
	73)
	n-ta
	du
	reng
	gaw
	hki
	wa
	sa/na
	i

	
	n4ta?2
	duu1
	reng4
	go1
	khii?2
	waa1
	s%na?3
	ii4

	
	house
	come
	then
	top
	3sg
	def
	night
	adv


	
	mit
	ha
	.
	
	
	
	

	
	mit2
	ha?2
	
	
	
	
	

	
	think
	decl
	
	
	
	
	


‘After coming to his house, at night he thought.’
	74)
	e
	ya
	gaw
	...
	n-ta
	du
	yawng
	ya

	
	ee5
	ya?
	go1
	...
	n4ta?2
	duu1
	yong5
	ya?2

	
	excl
	now
	top
	...
	house
	come
	when
	


	
	ngai
	sa/du
	sa/khut
	sa
	ra/wa
	.
	

	
	ngai1
	s%duu1
	s%khut3
	saa4
	r%=waa1
	
	

	
	1sg
	cook
	cook
	eat
	real=def
	
	


‘“When I returned home I cooked food to eat.”’
Unknown
	75)
	hkau
	re
	.
	
	
	

	
	khau4
	re1
	
	
	
	

	
	what
	real
	
	
	
	


‘Why?’ $N=Unknown$
Notes:
Spoken at the same time as the previous

	76)
	mhpaw nap
	gaw
	n-da/wa
	chauhpa
	wai
	jaw

	
	m4pho4 nap2
	go1
	n4d%=waa1
	cau1phaa4
	wa=ii4
	jo?2

	
	tomorrow morning
	top
	this=def
	king
	def=ag
	give


	
	re
	n-gu
	si
	n-dai
	wa
	n-hpaw nap
	gaw

	
	re1
	ng4guu1
	sii5
	n4dai1
	waa1
	m4pho4 nap2
	go1

	
	real
	rice
	vegetables
	this
	def
	tomorrow morning
	top


	
	chau
	hpra pin chau
	wa
	gaw
	n
	lu
	nga
	re

	
	cau1
	phraa5 pin5 cau1
	waa1
	go1
	n4-
	luu1
	ngaa5
	re1

	
	resp
	Buddha
	def
	top
	neg-
	donate
	have
	real


	
	ngai
	a
	.
	
	
	
	
	

	
	ngai1
	aa1
	
	
	
	
	
	

	
	1sg
	excl
	
	
	
	
	
	


‘“Tomorrow morning (I will donate to the Buddha), the food and rice that was given to be by the king, for I have not yet given anything to him.’
Notes:
He had not yet given any gift to the Buddha, hence his thought to make this donation.

	77)
	hki
	goi
	a
	tang
	joi
	.
	
	

	
	khii?2
	goi4
	aa1
	tang4
	jo=ii4
	
	
	

	
	3sg
	at
	hesit
	donate
	purp=ag
	
	
	


‘He would give it as food for the monks.’
Notes:
The term for donating food to the monks is sawm tang, a Tai term.
	78)
	dai
	ra/mu
	rahanda
	bawk
	wa
	ga/ning
	di

	
	dai1
	r%=muu1
	ra4han4daa4
	bok2
	waa1
	g%ning5
	dii1

	
	that
	real=also
	Arahant
	group
	def
	how
	lv


	
	ra/mu
	nawng nawng
	lai
	mu
	re
	he
	ngai

	
	r%muu1
	nong4 nong4
	lai4
	muu5
	re1
	hee1
	ngai1

	
	real=also
	regularly
	go
	see
	real
	still
	1sg


	
	a
	chauhpa
	na
	n-ta
	ga
	hte
	.
	

	
	aa1
	cau1phaa4
	naa4
	n4ta?2
	ga?2
	the?2
	
	

	
	hesit
	king
	poss
	house
	side
	with
	
	


‘“Moreover, I have seen that those monks every day going (to beg) on the side of the king’s palace.”’ 
	79)
	deng
	gaw
	da/wa
	goi
	ngai
	lu
	...
	lu

	
	deng4
	go1
	d%=waa1
	goi4
	ngai1
	luu1
	...
	luu1

	
	then
	top
	that=def
	at
	1sg
	donate
	...
	donate


	
	gaw
	ngai
	wai
	n
	sa
	.
	

	
	go?3
	ngai1
	wa=ii
	n4-
	saa4
	
	

	
	fut.imm
	1sg
	def=ag
	neg-
	eat
	
	


‘“Then I will give those things in donation, I will not eat them.”’
	80)
	ngu
	na
	gaw
	ma/nap
	i
	da/wa
	sa/du
	re

	
	nguu1
	naa4
	go1
	m%nap2
	ii4
	d%=waa1
	s%duu1
	re1

	
	say
	seq
	top
	morning
	adv
	that=def
	cook
	real


	
	nga
	ra/mu
	ninghtoi
	hka/le
	n
	htoi
	yang
	wa
	.

	
	ngaa1
	r%=muu1
	ning4thoi4
	kh%le?3
	n4-
	thoi4
	yang5
	waa1
	

	
	say
	real=also
	light
	yet
	neg-
	light
	when
	def
	


‘Saying like this, he prepared food in the morning, before it was fully light.’
	81)
	sa/du
	na
	gaw
	hkau
	sawm
	da/wa

	
	s%duu1
	naa4
	go1
	khau1
	som1
	d%=waa1

	
	cook
	seq
	top
	rice
	alms giving
	that=def


	
	a
	lang
	na
	gaw
	ali*
	gaw
	chap
	nga

	
	aa1
	lang1
	naa4
	go1
	ali
	go1
	cap2
	ngaa5

	
	hesit
	carry
	seq
	top
	road
	top
	stand
	have


	
	re
	nga
	ra/gaw
	hki
	wa
	.
	

	
	re1
	ngaa1
	r%=go1
	khii?2
	waa1
	
	

	
	real
	say
	real=top
	3sg
	def
	
	


‘Having prepared the food to be given in donation, he carried it and stood on the road.’
Notes:
*<81:11> Assamese word

	82)
	dai
	wa
	singdim
	gaw
	singdi
	singdi
	gaw

	
	dai1
	waa1
	sing4dim5
	go1
	sing4dii4
	sing4dii4
	go1

	
	that
	def
	after
	top
	true
	true
	top


	
	rahanda
	lai
	ha
	nga
	ra/gaw
	.

	
	ra4han4daa4
	lai4
	ha?2
	ngaa1
	r%=go1
	

	
	Arahant
	come
	decl
	say
	real=top
	


‘Then afterwards the real monks came.’
	83)
	dai
	gaw
	rahanda
	goi
	wa
	khau 
	sawm

	
	dai1
	go1
	ra4han4daa4
	goi4
	waa1
	khau1
	som1

	
	that
	top
	Arahant
	at
	def
	rice
	alms giving


	
	da/wa
	lu
	ha
	.
	
	
	

	
	d%=waa1
	luu1
	ha?2
	
	
	
	

	
	that=def
	donate
	decl
	
	
	
	


‘Then he gave the rice to the monks.’
	84)
	a
	lu
	re
	singdim
	goi
	dai
	hpra pin chau

	
	aa1
	luu1
	re1
	sing4dim5
	goi4
	dai1
	phraa5 pin5 cau1

	
	excl
	donate
	real
	after
	at
	that
	Buddha


	
	i
	dum
	ha
	re
	he
	ti
	.

	
	ii4
	dum4
	ha?2
	re1
	hee1
	tii4
	

	
	ag
	feel
	decl
	real
	still
	prt
	


‘Ah, after he had made this donation, the Lord Buddha perceived it.’
	85)
	a
	ma/chang
	da/wa
	gaw
	akyiu
	nga
	re
	sa/hta

	
	aa1
	m%cang1
	d%=waa1
	go1
	a4kyiu5
	ngaa5
	re1
	s%thaa1

	
	excl
	person
	that=def
	top
	bless
	have
	real
	enlightenment


	
	nga
	re
	ma/chang
	re
	re
	.
	

	
	ngaa5
	re1
	m%cang1
	ree1
	re1
	
	

	
	have
	real
	person
	do
	real
	
	


‘Ah, this person has merit, has enlightenment.’
N-hpang Gumgai
	86)
	sa/rawng
	de
	.
	
	

	
	s%rong4
	de1
	
	
	

	
	eager
	real
	
	
	


‘He was eager.’
Gumhtoi
	87)
	a
	sa/rawng
	de
	.
	
	
	

	
	aa1
	s%rong4
	de1
	
	
	
	

	
	excl
	eager
	real
	
	
	
	


‘Yes, he was eager.’
	88)
	ngu
	na
	gaw
	singdim
	i
	hkin seng
	hpra pin chau

	
	nguu1
	naa4
	go1
	sing4dim5
	ii4
	khin5 seng5
	phraa5 pin5 cau1

	
	say
	seq
	top
	after
	adv
	Buddha
	Buddha


	
	ning
	hki
	na
	a
	chausang
	aima
	rahanda
	aima

	
	ning4
	khii?2
	naa4
	aa1
	cau1saang1
	ai5maa1
	ra4han4daa4
	ai5maa1

	
	only
	3sg
	poss
	hesit
	novice
	one
	Arahant
	one


	
	dat
	na
	gaw
	hki
	hpe
	sa/ga
	la
	re

	
	dat2
	naa4
	go1
	khii?2
	phee4
	s%gaa?2
	laa4
	re1

	
	send
	seq
	top
	3sg
	a.ag
	call
	take
	real


	
	nga
	ra/mu
	.
	
	

	
	ngaa1
	r%=muu1
	
	
	

	
	say
	real=also
	
	
	


‘After saying this, he sent one of his novices, a monk to call that poor man.’
	89)
	sa/ga
	la
	htum
	nai
	n-ta
	i
	...

	
	s%gaa?2
	laa4
	thum4
	na=ii4
	n4ta?2
	ii4
	...

	
	call
	take
	finish
	seq=adv
	house
	adv
	...


	
	a
	chawng
	ang
	sa/dun
	htum
	na
	wa

	
	aa1
	cong4
	ang4
	s%dun1
	thum4
	na=ii4
	waa1

	
	excl
	temple
	at
	seat
	finish
	seq=adv
	def


	
	hki
	hpe
	asa/rau
	di
	sa/di
	ban
	na

	
	khii?2
	phee4
	a4s%rau5
	dii1
	s%di?2
	ban4
	naa4

	
	3sg
	a.ag
	proper
	lv
	meditation
	meditate
	seq


	
	gaw
	sin
	ma/nga
	sa/hkam
	ya
	ha

	
	go1
	sin4
	m%ngaa1
	s%=kham4
	yaa5
	ha?2

	
	top
	precept
	five
	caus=ordain
	benf
	decl


	
	nga
	ra/mu
	.

	
	ngaa1
	r%=muu1
	

	
	say
	real=also
	


‘After calling him, and seating him in the house, I mean the temple, after getting him to meditate deeply, ordained him in the five precepts.’
	90)
	a
	dai
	sin
	ma/nga
	dai
	hkam
	la
	n-hpawt

	
	aa1
	dai1
	sin4
	m%ngaa1
	dai1
	kham4
	laa4
	m4phot3

	
	excl
	that
	precept
	five
	that
	ordain
	take
	after


	
	na
	dai
	sa/ni
	n-hpawt
	nan
	wa
	hki
	wa

	
	naa4
	dai1
	s%ni?3
	m4phot3
	nan4
	waa1
	khii?2
	waa1

	
	poss
	that
	day
	after
	from
	def
	3sg
	def


	
	n-ta
	i
	nga
	wa
	n
	kam
	wa
	ha

	
	n4ta?2
	ii4
	ngaa5
	waa1
	n4-
	kam1
	waa4
	ha?2

	
	house
	adv
	stay
	def
	neg-
	want
	cos
	decl


	
	nga
	ra/mu
	.

	
	ngaa1
	r%=muu1
	

	
	say
	real=also
	


‘And after taking those five precepts, from that day onwards he did not want to stay in his house.’
	91)
	a
	patup
	chawng
	i
	chu
	patup
	chawng

	
	aa1
	pa1tup3
	cong4
	ii4
	cuu4
	pa1tup3
	cong4

	
	excl
	always
	temple
	adv
	only
	always
	temple


	
	i
	chu
	.

	
	ii4
	cuu4
	

	
	adv
	only
	


‘Always he was only in the temple.’
	92)
	a
	dai
	sawt
	re
	re
	re
	nga
	da/goi

	
	aa1
	dai1
	sot2
	ree1
	ree1
	ree1
	ngaa5
	d%goi4

	
	excl
	that
	like
	do
	do
	do
	stay
	there


	
	wa
	hki
	na
	ana
	aima
	tai
	.
	

	
	waa1
	khii?2
	naa4
	a4naa4
	ai5maa1
	tai4
	
	

	
	def
	3sg
	poss
	illness
	one
	become
	
	


‘And staying like this for a long time, he became ill.’
	93)
	dai
	goi
	tingnang
	na
	ma/chang
	ka/sa
	na
	n-sa

	
	dai1
	goi4
	ting4nang4
	naa4
	m%cang1
	k%saa1
	naa4
	n4sa?2

	
	that
	at
	self
	poss
	person
	child
	poss
	breath


	
	lat
	a
	joi
	gaw
	ana
	aima
	nga
	re

	
	lat2
	a?2
	jo=ii4
	go1
	a4naa4
	ai5maa1
	ngaa5
	re1

	
	finished
	decl
	purp=adv
	top
	illness
	one
	have
	real


	
	he
	ti
	.
	

	
	hee1
	tii4
	
	

	
	still
	prt
	
	


 ‘He had this disease that would cause his breath to be lost.’
nsa lat means that the disease is going to kill him; his breath will be gone.
	94)
	ana
	da/wa
	tai
	na
	gaw
	hki
	wa
	si

	
	a4naa4
	d%=waa1
	tai4
	naa4
	go1
	khii?2
	waa1
	sii1

	
	illness
	that=def
	become
	seq
	top
	3sg
	def
	die


	
	mat
	ha
	nga
	ra/mu
	.
	

	
	maat2
	ha?2
	ngaa1
	r%=muu1
	
	

	
	lost
	decl
	say
	real=also
	
	


‘And after becoming ill, he died, it was said.’
	95)
	si
	he
	singdim
	goi
	wa
	htaw
	munghpi

	
	sii1
	hee1
	sing4dim5
	goi4
	waa1
	thoo5
	mung5phii4

	
	die
	still
	after
	at
	def
	yonder
	heaven


	
	ga
	i
	a
	chakawati**
	hkawhkam
	tai
	ha

	
	ga?2
	ii4
	aa1
	chakawati
	kho4kham5
	tai4
	ha?2

	
	side
	adv
	hesit
	wheel emperor
	king
	become
	decl


	
	nga
	ra/mu
	a
	dai
	ma/chan
	da/wa
	le
	.

	
	ngaa1
	r%=muu1
	aa1
	dai1
	m%can4
	d%=waa1
	le1
	

	
	say
	real=also
	hesit
	that
	poor
	real=def
	emph
	


‘After he died, that poor man became the king-emperor in heaven.’
Notes:
**<95:11> Pali word

	96)
	da/goi
	...
	
	
	

	
	d%goi4
	...
	
	
	

	
	there
	...
	
	
	


‘Then ...’
N-hpang Gumgai
	97)
	parami**
	hping
	...
	
	
	

	
	parami
	phing4
	...
	
	
	

	
	perfection
	complete
	...
	
	
	


‘His paramis were complete.’ $N=N-hpang Gumgai$
Notes:
**<97:1> Pali word

Gumhtoi
	98)
	a
	parami
	hping
	wa
	ha
	.
	

	
	aa1
	parami
	phing4
	waa4
	ha?2
	
	

	
	excl
	perfection
	complete
	cos
	decl
	
	


‘His paramis were complete.’
Notes:
**<98:1> Pali word
	99)
	dai
	na
	hkawhkam
	...
	hkawhkam
	tai
	re
	.

	
	dai1
	naa4
	kho4kham5
	...
	kho4kham5
	tai4
	re1
	

	
	that
	poss
	king
	...
	king
	become
	real
	


‘Then he came to be a king.’
	100)
	da/goi
	wa
	a
	ga/de
	a
	hkun
	sa/nit
	ning

	
	d%goi4
	waa1
	aa1
	g%dee?2
	aa1
	khun1
	s%nit3
	ning1

	
	there
	def
	hesit
	how much
	hesit
	twenty
	seven
	year


	
	na
	kun
	chiching
	la
	htum
	nai

	
	naa4
	kun4
	cii4cing4
	laa4
	thum4
	na=ii4

	
	poss
	maybe
	very happy
	take
	finish
	seq=adv


	
	wa
	hkun
	sa/nit
	a
	sen
	hkun
	sa/nit
	

	
	waa1
	khun1
	s%nit3
	aa1
	sen5
	khun1
	s%nit3
	

	
	def
	twenty
	seven
	hesit
	much
	twenty
	seven
	


	
	ning
	nga
	re
	re
	kau
	wa
	.
	

	
	ning1
	ngaa5
	ree1
	re1
	kau4
	waa1
	
	

	
	year
	stay
	do
	real
	some
	def
	
	


‘And he stayed in heaven for twenty seven years, very happily he stayed for one hundred and twenty-seven years like that, we have heard.’
	101)
	a
	chi ching
	la
	htum
	na
	bai
	mungkang ga

	
	aa1
	cii4cing4
	laa4
	thum4
	na=ii4
	bai4
	mung5kang5 gaa4

	
	excl
	very happy
	take
	finish
	seq=adv
	again
	earth


	
	i
	bai
	yu
	pru
	re
	nga
	ra/mu
	.

	
	ii4
	bai4
	yu?2
	pruu1
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	

	
	adv
	again
	come down
	appear
	real
	say
	real=also
	


‘And after such happiness, he again came to this earth.’
	102)
	dai
	ra/mu
	ga/lang
	mai
	ning
	sa/hte
	ga/ba

	
	dai1
	r%muu1
	g%lang5
	ma+ii4
	ning4
	s%thee5
	g%baa5

	
	that
	real=also
	times
	one=adv
	only
	rich
	big


	
	tai
	ha
	dai
	sawt
	ekasotdi*
	raja*
	tai

	
	tai4
	ha?2
	dai1
	sot2
	ekasotdi
	raja
	tai4

	
	become
	decl
	that
	like
	emperor
	king
	become


	
	wa
	ha
	nga
	ra/mu
	mungkang ga
	i
	.

	
	waa4
	ha?2
	ngaa1
	r%=muu1
	mung5kang5 gaa4
	ii4
	

	
	cos
	decl
	say
	real=also
	earth
	adv
	


‘When he returned for one more time, he became very rich, like a king-emperor.’
Notes:
*<102:12,13> Assamese words

	103)
	a
	dai
	na
	gaw
	...
	
	
	

	
	aa1
	dai1
	naa4
	go1
	...
	
	
	

	
	excl
	that
	poss
	top
	...
	
	
	


‘And then ...’
N-hpang Gumgai
	104)
	parami**
	nga
	.
	
	
	
	
	

	
	parami
	ngaa5
	.
	
	
	
	
	

	
	perfection
	have
	
	
	
	
	
	


‘He had his paramis.’ $N=N-hpang Gumgai$
Notes:
**<104:1> Pali word

Gumhtoi
	105)
	a
	parami**
	nga
	re
	he
	.
	

	
	aa1
	parami
	ngaa5
	re1
	hee1
	
	

	
	excl
	perfection
	have
	real
	still
	
	


‘Yes, he had his paramis.’
Notes:
**<105:2> Pali word

	106)
	da/goi
	wa
	mung
	da/goi
	wa
	ning
	dai
	kapilawot

	
	d%goi4
	waa1
	mung5
	d%goi4
	waa1
	ning4
	dai1
	kapilawut

	
	there
	def
	country
	there
	def
	only
	that
	pn


	
	mung
	...
	dai
	mung
	da/goi
	ning
	hki
	wa

	
	mung5
	...
	dai1
	mung5
	d%goi4
	ning4
	khii?2
	waa1

	
	country
	...
	that
	country
	there
	only
	3sg
	def


	
	chauhpa
	ga/lai
	wa
	re
	nga
	ra/mu
	.
	

	
	cau1phaa4
	g%lai4
	waa4
	re1
	ngaa1
	r%=muu1
	
	

	
	king
	change
	cos
	real
	say
	real=also
	
	


‘Then he became king of Kapilavastu.’
	107)
	dai
	re
	ri
	gai
	pio
	na
	gaw
	a

	
	dai1
	ree1
	rii1
	gai4
	pio1
	naa4
	go1
	aa1

	
	that
	do
	lv
	very
	joy
	seq
	top
	hesit


	
	yawng
	tingnang
	na
	a
	ma/reng
	a
	mung

	
	yong5
	ting4nang4
	naa4
	aa1
	m%reeng1
	aa1
	mung5

	
	all
	self
	poss
	hesit
	village
	hesit
	country


	
	hteng
	wa
	yawng
	tingnang
	i
	up
	na
	gaw

	
	theeng1
	waa1
	yong5
	ting4nang4
	ii4
	up3
	naa4
	go1

	
	pl
	def
	all
	self
	adv
	rule
	seq
	top


	
	a pio
	a law
	re
	ri
	nga
	re
	.
	

	
	a4pio1
	a4loo4
	ree1
	rii1
	ngaa5
	re1
	
	

	
	joy
	EUPH
	do
	lv
	stay
	real
	
	


‘He stayed happily ruling his own village, his own country.’
	108)
	deng
	mu
	gai
	sa/hta
	na
	gaw
	hki

	
	deng4
	muu1
	gai4
	s%thaa1
	naa4
	go1
	khii?2

	
	then
	also
	very
	enlightenment
	seq
	top
	3sg


	
	i
	hpra
	da/ra
	n
	ma/lap
	na
	gaw
	lu

	
	ii4
	phraa5
	d%raa5
	n4-
	m%laap2
	naa4
	go1
	luu1

	
	ag
	Buddha
	Dharma
	neg-
	forget
	seq
	top
	donate


	
	dan
	ni
	nga
	re
	nga
	ri
	.
	

	
	daan1
	nii1
	ngaa5
	re1
	ngaa1
	rii1
	
	

	
	donate
	lv
	have
	real
	say
	lv
	
	


‘Then, being very enlightened, he did not forget the Buddha’s teaching and he did not forget to make donation.’
	109)
	ga/mung
	wa
	ga/de
	htum
	ha
	re
	na
	hkau
	.

	
	g%mung1
	waa1
	g%dee?2
	thum4
	ha?2
	re1
	naa5
	khau1
	

	
	matter
	def
	how much
	finish
	decl
	real
	imp
	cr.co
	


‘This is the end of this matter, cousin.’
All
	110)
	sahtu
	sahtu
	sahtu
	.
	
	

	
	saa4thuu4
	saa4thuu4
	saa4thuu4
	
	
	

	
	bless
	bless
	bless
	
	
	


‘Wonderful, wonderful.’ $N=All$
